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Expositor (denominação a incluir no Catálogo):
Exhibitor (will be entered in the fair catalogue):
Nome da empresa: 
Company name: .....................................................................................................................................................................................................................................................................................
Departamento:
Department: ...........................................................................................................................................................................................................................................................................................
Rua/caixa postal:
Street/p.o.-box: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Código postal/localidade:
Post code/city: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Telefone: 			   Fax:
Phone: .......................................................................................................................................	 fax: ............................................................................................................................................
e-mail:			   Homepage:
E-Mail: .............................................@......................................................................................	 homepage: .................................................................................................................................

Director-Geral/Director-Executivo:			T   elefone:			   Fax:	
CEO:				   Phone: ........................................................	 fax:	.................................................................

...................................................................................................................................................	 E-Mail: .....................................................@...............................................................................

Pessoa de contacto: 			T   elemóvel:			   Fax:
Contact person:			   Mobile: .......................................................	 fax:	 ................................................................

..................................................................................................................................................	 E-Mail: .....................................................@...............................................................................

NIF:						   
VAT ID: ...................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Co-Expositor:
Co-Exhibitor: .................................................................................................................................................................................................................................................................

	 Co-Expositor com produtos/serviços e pessoal próprios.	 	 Co-Expositor; apenas serão apresentados produtos/serviços.
	 We are co-exhibitors with our own product/service and personal.		  Co-Exhibitor; only products/services will be presented.

Expositor (a ser preenchido pelo Expositor principal):
Exhibitor (to be filled in only by the main Exhibitor):
Área do Stand:		L  argura/Profundidade:	 Comprimento:		  Comprimento (max 2.5 m): 
Booth size: ...................................... m²		  Depth: ...................................... m 	 Width: ....................................... m	 Height (max. 2,5 m): ....................................... m	

	 Área de Exposição; 1 frente; dimensão mínima 9 m2 		  Exhibition Area, 1 side open, minimum size 9 sq. m	 90.00 €/m2

	 Área de Exposição; 2 frentes; dimensão mínima 18 m2 	 Exhibition Area, 2 sides open, minimum size 18 sq. m	 100.00 €/m2

	 Área de Exposição; 3 frentes; dimensão mínima 27 m2 	 Exhibition Area, 3 sides open, minimum size 27 sq. m	 110.00 €/m2

	 Área de Exposição; 4 frentes; dimensão mínima 54 m2 	 Exhibition Area, all sides open, minimum size 54 sq. m	 120.00 €/m2

Stand básico: 
Rental Booth: 

	 Solicitamos o stand básico disponibilizado pelo Organizador 	 We order the Organiser’s Rental Booth		  	 80.00 €/m2

Instalação Eléctrica:
Electric Connection: 

	 230 V; ligação de terra; 10 Kw; inclui consumo			   230 V, earthed plug, 10 kW, incl. consumption	 	 98.00 €
	 400 V; CEE; 16 A; inclui consumo de 100 Kw 			   400 V; CEE; 16 A; includes consumption of 100 Kw 	 190.00 €
	 400 V; CEE; 32 A; inclui consumo de 200 Kw 			   400 V; CEE; 32 A; includes consumption of 200 Kw 	 275.00 €
	 400 V; CEE; 63 A; inclui consumo de 600 Kw 			   400 V; CEE; 63 A; includes consumption of 600 Kw 	 530.00 €

Solicitamos o fornecimento de um espaço de exposição na RENEXPO® Portugal 2010. Ao assinar esta aplicação, aceitamos todas as condições definidas pelos “Termos de Participação/Exposição”, 
“Formulário de Inscrição” e “Condições Técnicas Gerais”. Estas condições são parte do contrato. Todos os preços excluem IVA.
We hereby request the provision of an exhibition space for RENEXPO® Portugal 2010. By signing this application, we accept all conditions defined by “Terms of Participation/Exhibition”, “Exhibitor 
Registration” and “General Technical Conditions”. These conditions are part of the contract. All prices are VAT exclusive.

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Localidade, Data  Place, Date		  Carimbo  Stamp		  Assinatura  Signature

Formulário de Inscrição para Expositores
Exhibitor Registration form 
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TERMOS DE PARTICIPAÇÃO E EXPOSIÇÃO
TERMS OF PARTICIPATION AND EXHIBITION

Organizador:	
REECO Portugal Unipessoal Lda.
Edifício do Lago – Rua do Pinheiro Manso 662 2.19
4100-411 Porto
Portugal
Tel: +351 226 166 540|Fax: +351 226 166 549
www.reeco.pt|info@reeco.pt

Localização do evento: 
Centro de Congressos de Lisboa
Praça das Indústrias
1300-307 Lisboa
PORTUGAL

Duração do evento/horário:
Quinta e Sexta-feira, de 13 – 14 Maio de 2010, das 10 h às 20 h
Sábado, 15 de Maio de 2010, das 10 h às 19 h

Período de Montagem:
Quarta-feira, 12.05.2010, das 8h às 20h

Desmontagem:
Sábado, 15.05.2010, das 19h às 24h

Taxa de registo de Co-Expositores:	 200.00 €

Área de stand:
Dependendo da disponibilidade de espaço, tentaremos satisfazer as suas solicitações no que 
respeita ao tamanho e área do seu stand.
Parede (inclui montagem e desmontagem) 	 58.00 €/ml

Taxa de inscrição:		  200.00 €

Stand básico:
O stand básico inclui paredes brancas de fibra de vidro, nome do Expositor em letreiro, 5 
holofotes/9 m², quadro eléctrico, 1 tomada eléctrica, carpete e serviço de limpeza.	

Ligação eléctrica:
Serão fornecidas ligações de 400 V. Consumos mais elevados do que aqueles mencionados no 
“Formulário de Inscrição” estão sujeitos a um custo de 0.40 €/Kw.

Cartões de Expositor:
Os Expositores com um stand de 9 m² receberão dois Cartões de Expositor gratuitos. Por cada 9 m² 
adicionais, será fornecido um Cartão gratuito extra.

Logótipo do Expositor no Catálogo:
30 mm X 30 mm; ficheiro de impressão em formato TIFF (PC/IBM); preto e branco; fornecido pelo 
Expositor.		  95.00 €

Bilhetes gratuitos para Visitantes:
Serão fornecidos, a cada Expositor, 100 Bilhetes gratuitos para Visitantes. Bilhetes adicionais serão 
facturados ao Expositor, que terá direito a um desconto de 50%.

Dimensões, preços e condições para publicidade:
Catálogo :
Contracapa	 120 mm x 215 mm, 4 cores	 3,200.00 €
Contra-guarda traseira 	 120 mm x 215 mm, 4 cores	 2,300.00 €
Página	 120 mm x 215 mm, 4 cores	 1,750.00 €
Página	 120 mm x 215 mm, preto e branco	 950.00 €
Dimensões do Catálogo: 135 mm x 225 mm; área de impressão: 120 mm x 215 mm
Formato de impressão: offset; ficheiros para impressão gravados em formato TIFF (PC/IBM)
Data limite para submissão: 31.03.2010

Programa de Conferências	 90 mm x 190 mm, 4 cores	 2,400.00 €
Programa para Visitantes	 200 mm x 90 mm, 4 cores	 2,400.00 €
Bilhetes gratuitos para 
Visitantes	 100 mm x 90 mm, 4 cores	 1,200.00 €
Bilhetes de Entrada	 110 mm x 80 mm, 4 cores	 2,100.00 €

Todos os preços excluem IVA.

Organiser:
REECO Portugal Unipessoal Lda.
Edifício do Lago – Rua do Pinheiro Manso 662 2.19
4100-411 Porto
Portugal
Tel: +351 226 166 540|Fax: +351 226 166 549
www.reeco.pt|info@reeco.pt

Event location :
Lisbon Congress Centre
Praça das Indústrias
1300-307 Lisbon
PORTUGAL

Duration of the event/Opening hours:
Thursday and Friday, May 13th – 14th, 2010, from 10 a.m. to 8 p.m. 
Saturday, May 15th, 2010, from 10 a.m. to 7 p.m. 

Setting Up:
Wednesday, May 12th, 2010, from 8 a.m. to 8 p.m. 	

Dismantling:
Saturday, May 15th, 2010, from 7 p.m. to 0 a.m. 

Surcharge for Co-Exhibitors :	 200.00 € 

Booth area:
Based on space availability we will try to meet your requirements regarding the size and area of 
your Booth. 
Rental Wall (includes installation and dismantling) 	 58.00 €/lm 

Registration fee:		  200.00 €

Rental Booth: 
The Rental Booth includes white fibreglass walls, Exhibitor’s name on blind, 5 spotlights/9 sq. m, 
switchboard, 1 electrical plug, carpet and cleaning service.	

Electric connection:
400 V connections will be provided. Higher consumptions than the ones mentioned in “Exhibitor 
Registration” will be charged 0.40 €/Kw.

Exhibitor Cards:
All Exhibitors with a booth size of 9 sq. m will receive two free Exhibitor Cards. For each additional 
9 sq. m, one extra free Card will be provided. 

Exhibitor logo in the Catalogue:
30 mm X 30 mm; reproducible printing file in TIFF format (PC/IBM); black and white; provided by 
the Exhibitor.		  95.00 €

Free Visitor Tickets :
All Exhibitors will be provided with 100 free Visitor Tickets. Additional Tickets will be charged to the 
Exhibitor, which will be offered a 50% discount.

Sizes, prices and conditions for advertising:
Catalogue
Cover back	 120 mm x 215 mm, 4C	 3,200.00 €
Cover inside	 120 mm x 215 mm, 4C	 2,300.00 €
Page	 120 mm x 215 mm, 4C 	 1,750.00 €
Page	 120 mm x 215 mm, black and white 	 950.00 €
Catalogue size: 135 mm x 225 mm; print area: 120 mm x 215 mm
Printing format: offset; printing files saved in TIFF format (PC/IBM)
Deadline for submission: March 31st, 2010 

Conference program	 90 mm x 190 mm, 4C	 2,400.00 €
Visitors program	 200 mm x 90 mm, 4C	 2,400.00 €
Free Visitor Ticket	 100 mm x 90 mm, 4C	 1,200.00 €

Entrance Ticket	 110 mm x 80 mm, 4C	 2,100.00 €

All prices are VAT exclusive.
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Entrada no Catálogo da Feira (o endereço será retirado do “Formulário de Inscrição”)
Trade Fair Catalogue Entry (Your address will be taken over from exhibitor's application)

A sua empresa deverá aparecer indexada à seguinte letra (por favor, preencha):
Your company should appear under the following letter (please fill in):

Texto (máx. 180 caracteres)  Entry text (max. 180 characters)

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

	 Logótipo da empresa no Catálogo Oficial (95.00 €)  Company logo in Trade Fair Catalogue (95.00 €)

Área de negócio Três categorias são gratuitas; cada entrada adicional tem um custo de 35.00 €.
Business sector Three categories are for free; each additional entry will be charged 35.00 €.

ENTRADA NO CATÁLOGO DA Feira 
Trade Fair Catalogue Entry 

Biomassa  Biomass		
�� Aparas de madeira  Wood chips 
�� Armazenamento de pellets  Pellet storage 
�� Armazenamento e silos  Storage and silos 
�� Caldeiras de combustível sólido  Solid-fuel fired 
boilers
�� Caldeiras de leito fluidizado  Fluidised bed boilers
�� Caldeiras de Pellets, biomassa, madeira e aparas 
de madeira  Pellets, biomass, wood and wood 
chip boilers
�� Caldeiras industriais & civis  Industrial & civil boilers
�� Corte  Sawing and splitting 
�� Distribuidor de pellets  Pellet distributor 
�� Energia da madeira  Wood energy
�� Equipamentos e produtos para bioenergia sólida	
Equipments and products for solid bioenergy 
�� Fornos de madeira  Wood ovens 
�� Fornos e BBQ’s  Ovens, cookers & BBQ's
�� Fornos/salamandras/recuperadores de calor	
Fireplace ovens
�� Gasificação de madeira  Wood gasification
�� Instalações de  quecimento a aparas de madeira	
Wood chip heating facilities 
�� Instrumentos de segurança, térmicos e de medição 	
Safety, thermal and measuring instruments
�� Limpeza de gases de exaustão  Exhaust gas cleaning
�� Logística  Logistics
�� Máquinas de aparas de madeira  Wood chip 
machines
�� Máquinas de corte, aparagem, trituração e 
retalhamento  Cutting, chipping, crushers and 
shredding machines
�� Máquinas de produção de pellets  Pellet 
production machinery
�� Máquinas florestais  Forestry machinery 
�� Pellets  Pellets 
�� Plantas de reflorestação  Forestation plants 
�� Prensas de pellets  Pellet presses 
�� Recolectores de Resíduos  Residue bundlers and 
binders
�� Sistemas de secagem  Drying systems 

Biocombustíveis líquidos  Liquid biofuels
�� Óleo vegetal  Vegetable oil 
�� Prensas de óleo vegetal  Vegetable oil press 
�� Biodiesel  Biodiesel 
�� BtL  Biomass to liquid (BtL)
�� Etanol  Ethanol 

Biogás  Biogas
�� Armazenamento e transporte de matérias-primas   
Feedstock storage and conveying 
�� Biodegradação aeróbia de efluentes  Aerobic 
sewage biodegradation 
�� Biodegradação anaeróbia de efluentes  Anaerobic 
sewage biodegradation 
�� Bombas, pás e misturadores  Pumps, paddles 
and mixers 
�� Digestores  Digesters 
�� Fabricantes e fornecedores de componentes 
industriais  Manufacturers and suppliers of plant 
components 
�� Fermentação  Fermentation 
�� Informação  Information
�� Diversos  Miscellaneous
�� Membranas de cobertura  Membrane covers
�� Projectistas e fabricantes de instalações industriais	
Planners and manufacturers of plants 
�� Projectos ‘chave na mão’ de instalações de biogás	
Turnkey biogas plants 

�� Reactores  Reactors 
�� Serviços  Services 

Cogeração  Cogeneration
�� Aquecimento e refrigeração urbanos  District 
heating and cooling
�� Células de combustível  Fuel cells
�� Centrais combinadas de electricidade e aquecimento 
Combined heating and power stations (CHP)
�� Ciclo orgânico de Rankine  Organic Rankine cycle 
�� Micro-turbinas  Micro turbines 
�� Motores Stirling  Stirling engines 
�� Trigeração  Trigeneration 
�� Turbinas de gás  Gas turbines 
�� Turbinas de vapor  Steam turbine 

Eficiência Energética  Energy Efficiency
�� Aquecimento de painéis  Panel heating
�� Armazenamento de calor  Heat storage 
�� Caldeiras de condensação a gás e óleo  Gas and 
oil fired condensing boilers 
�� Fornecimento de calor  Heat supply 
�� Intercambiadores de calor  Heat exchange 
�� Recuperação de calor  Heat recovery 

Eficiência energética de edifícios  Energy efficient 
buildings 

�� Automação de Edifícios  Building automation
�� Casa passiva  Passive house
�� Construção solar  Solar building
�� Construções de madeira  Timber construction
�� Edifícios de baixo consumo energético  Low energy 
buildings
�� Edifícios pré-fabricados  Manufactured housing 
construction
�� Estanquicidade  Airtightness
�� Isolamento  Isolation
�� Janelas  Windows	
�� Materiais de construção  Construction materials
�� Materiais de construção ecológicos  Ecological 
building materials
�� Tecnologia de ar condicionado  Air conditioning 
technology
�� Termografia  Thermography
�� Utilização de águas da chuva  Rain water use 

Eficiência energética de transportes e mobilidade 
sustentável  Energy efficient transports and 
sustainable mobility

�� Veículos a biocombustíveis  Biofuel vehicles 
�� Veículos a gás natural  Natural-gas vehicles 
�� Veículos a hidrogénio  Hydrogen-driven vehicles 
�� Veículos eléctricos  Electric vehicles 
�� Veículos híbridos  Hybrid vehicles 
�� Veículos solares  Solar vehicles 

		
Energia geotérmica  Geothermal energy

�� Construção de centrais geotérmicas  Plant construction
�� Energia geotérmica de profundidade  Deep 
geothermal energy
�� Energia geotérmica de superfície  Near-surface 
geothermal energy
�� Tubos de energia geotérmica  Geothermal energy 
tubes

Energia hídrica  Hydropower	
�� Barragens hidroeléctricas  Hydroelectric dams 
�� Centrais de energia hídrica  Hydropower plants 
�� Centrais hidroeléctricas de pequena dimensão 
Small hydro power plants 

�� Construção de centrais hidroeléctricas  Plant 
construction 
�� Equipamentos hidroeléctricos  Hydroelectric 
equipments 
�� Fabricante de componentes/materiais   
Components/materials manufacturer
�� Rodas de água  Waterwheels 
�� Tubos  Pipes 
�� Turbinas de Francis  Francis turbines 
�� Turbinas de Kaplan  Kaplan turbines 
�� Turbinas de Pelton  Pelton turbines 
�� Turbinas hídricas  Hydropower turbines 
�� Turbinas hídricas portáteis  Portable hydro turbines 

		
Energia solar  Solar energy

�� Arrefecimento solar  Solar cooling
�� Bombas solares  Solar pumps 
�� Centrais de energia solar  Solar power plants 
�� Centrais de secagem a energia solar  Solar 
drying plants
�� Cozinhas solares  Solar cooking
�� Fachadas solares  Solar façades
�� Inversores  Inverters
�� Lâmpadas solares  Solar lamps 
�� Sistemas de seguimento solar  Photovoltaic 
tracking systems
�� Sistemas fotovoltaicos  Photovoltaic systems 
�� Sistemas termo-solares  Solar thermal systems

�� Energia de resíduos  Waste-to-energy	
	

Energia das ondas e marés  Wave & tidal energy
�� Conectores eléctricos à prova de água   
Wet electrical connectors
�� Embarcações de instalação especializadas   
Specialised deployment vessels 
�� Fabricante de componentes/materiais	
Component/materials manufacturer 
�� Fabricante de equipamentos de ondas/marés	
Wave/tidal device manufacturer 
�� Técnicas de instalação submarina	
Sub-sea deployment techniques 

	
Energia eólica  Wind energy

�� Entidade de certificação  Certification body 
�� Fabricante de componentes/materiais	
Components/materials manufacturer 
�� Fabricante de turbinas eólicas  Wind turbine 
manufacturer 
�� Fornecedor de serviços  Service provider 
�� Geração de electricidade  Electricity generator 
�� Instalador offshore  Offshore contractor 
�� Sector financeiro/Seguros  Finance/Insurance 
�� Sistemas eléctricos  Electric systems 
�� Sistemas eólicos de pequena dimensão  Small 
wind systems

		
Certificação e verificação  Certification and verification

�� Auditorias  Auditing
		
Consultoria, formação e educação  Consultancy, 
training and education	

�� Consultoria energética  Energy consultancy
�� I&D/universidade/instituto  R&D/university/institute
�� Segurança e formação  Safety and training

		
Organizações e autoridades  Organisations and 
authorities

�� Associações empresariais  Business associations 
�� Autoridades locais L ocal authorities 

�� Câmaras de comércio e indústria	
Chambers of commerce and industry
�� Entidades governamentais G overnment
�� ONG’s  NGO's

		
Imprensa e media  Press and media	

�� Editoras  Publishing houses 	
�� Literatura técnica  Technical literature	

		
Actividades  Activities	

�� Agentes  Agents
�� Arquitectura  Architecture 
�� Business Development  Business development 
�� Comércio  Trade 
�� Construção de centrais  Plant construction 
�� Consultoria  Consulting 
�� Desenvolvimento  Development 
�� Direito  Law 
�� Distribuidores   Distributors 
�� Empresa de serviços energéticos  ESCo 
�� Engenharia  Engineering 
�� Especialização  Expertise 
�� Financiamento  Funding 
�� Importadores  Importers 
�� Investigação e ciência  Research and science 
�� Investimentos  Investments 
�� Produtores  Producers 
�� Projectos  Planning 
�� Retalhistas  Wholesale 
�� Sector financeiro  Financing 
�� Seguros  Insurance 
�� Serviços  Services 
�� Serviços de manutenção  Maintenance services 
�� Vendas  Sales	

		
Tecnologia de controlo e comunicação de dados
Control technology & data communication

�� Medição e controlo  Measuring and controlling

Bombas de calor  Heat pumps	
�� Acessórios de aquecimento hidráulicos  Heating 
hydraulic accessories

�� Bombas de aquecimento de água doméstica   
DHW heat pumps

�� Bombas de calor a gás  Gas heat pump
�� Bombas de calor água/água  Brine water heat 
pumps

�� Bombas de calor ar/água  Air/water heat pumps 
�� Bombas de calor por absorção  Absorption heat 
pumps 

		
Outros O thers

�� Canalizações isoladas  Insulated piping 
�� Comércio de emissões  Emission trading 
�� Hidrogénio  Hydrogen 
�� Organizador de eventos  Event organiser 
�� Patentes  Patents 
�� Software  Software 

		
Energia  Energy	 	

�� Armazenamento de energia  Energy storage
�� Comércio de energia  Energy trade
�� Distribuição de energia  Energy distribution
�� Electricidade ‘verde’  Green electricity
�� Produção de energia  Energy production
�� Tecnologias de energia  Energy technology
�� Utilização de energia  Energy use
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Cadeiras  Chairs
Preço unitário 

Unit price
Número de items 

No. of items  
Valor 
Sum

Cadeira; estrutura cromada; estofo de couro
Chair; chromed structure; leather upholstery 	

24.00 €

Banco de bar; estrutura de alumínio
Bar stool; aluminium stucture 

18.00 €

Mesas  Tables
Mesa redonda; estrutura de alumínio; Ø800 mm x h750 mm
Round table; aluminium structure; Ø800 mm x h750 mm 

40.00 €

Mesa rectangular; estrutura de aço; 1300 mm x 600 mm x h750 mm
Rectangular table; steel structure; 1300 mm x 600 mm x h750 mm 	

45.00 €

Mesa de bar; estrutura de alumínio; Ø600 mm X h1100 mm	
Bar table; aluminium structure; Ø600 mm x h1100 mm 

34.00 €

Vitrinas e acessórios  Showcases and Accessories  
Vitrina; 450 mm x 650 mm x h1600 mm
Showcase; 450 mm x 650 mm x h1600 mm 

90.00 €

Balcão; 500 mm x 1200 mm x h1000 mm	
Information stand; 500 mm x 1200 mm x h1000 mm 

80.00 €

Armário; 450 mm x 850 mm x h800 mm
Closet; 450 mm x 850 mm x h800 mm 

55.00 €

Estante; 400 mm x 900 mm x h1600 mm
Bookcase; 400 mm x 900 mm x h1600 mm 

40.00 €

Porta-folhetos; 250 mm x 250 mm x h1200 mm
Leaflets stand; 250 mm x 250 mm x h1200 mm

30.00 €

Parede
Rental wall 

	 ml	 58.00 €
	 lm	

Frigorífico
Refrigerator 

	140 l	 100.00 €
	 60 l	 70.00 €

Cesto de papéis
Wastebin 		

5.00 €

Privados  Cabins
Privados com porta  Cabins with door

	 100 mm x 100 mm x h250 mm
	 100 mm x 200 mm x h250 mm
	 100 mm x 300 mm x h250 mm 

114.00 €
228.00 €
342.00 €

Alcatifa	
Carpet 	

	 8.00 €/m²
	 8.00 €/sq. m

Todos os preços excluem IVA.
All prices are VAT exclusive.

TOTAL
TOTAL

	 Requeremos mais informações. Por favor, contactem-nos através do número seguinte:
	 We require further information. Please contact us at the following number: .......................................................................

Solicitamos o material adicional acima indicado. Fornecimento sujeito a disponibilidade. O acordo requer confirmação do Organizador para ser efectivo. 
We want to order the additional material specified above. Provision is subject to availability. The agreement requires the Organiser’s confirmation to take effect. 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Localidade, Data  Place, Date		  Carimbo  Stamp		  Assinatura  Signature

LISTA DE PEDIDOS: ACESSÓRIOS 
LIST OF ORDERS: ACCESSORIES
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OpçõES DE PUBLICIDADE
ADVERTISING OPPORTUNITIES 

Preço
Price

Número
Number 

Valor
Sum

Publicidade na Newsletter 
(ver www.energy-server.com)
Advertisement in Newsletter 
(see www.energy-server.com) 

	 Newsletter da Exposição
	T rade Fair Newsletter 

	 Newsletter energy-server 
	 Energy-server Newsletter 

Dependente de
solicitação

Depending on 
request 

500,00 €

Publicidade no Catálogo 
(outras dimensões sob solicitação) 
Advertisement in the Catalogue 
(other formats on request) 

	Contracapa	 4 cores 
	 Cover back  	 4C

	Contra-guarda traseira	 4 cores 
	 Inside cover 	  4C

	Página	 4 cores 
	 Page	 4C

	Página	 preto e branco
	 Page	 black and white

Data limite: 31.03.2010
Closing date: March 31st, 2010

120 x 215 mm

120 x 215 mm

120 x 215 mm  

120 x 215 mm

3,200.00 €

2,300.00 €

1,750.00 €

950.00 €

Publicidade no Programa de Conferências 
Advertisement in Conference Program 

	 4 cores  4C
	
Data limite: 15.03.2010 
Closing date: March 15th, 2010

90 x 190 mm 2,400.00 €

Publicidade nos Bilhetes gratuitos para Visitantes 
(parte traseira)
Advertisement in Free Visitor Tickets (reverse side) 

	 4 cores  4C
		
Data limite: 15.02.2010
Closing date: February 15th, 2010

100 x 90 mm 1.200,00 €

Publicidade nos Bilhetes de Entrada (parte traseira) 
Advertisement in Entrance Tickets (reverse side) 

	 4 cores  4C
		
Data limite: 15.04.2010 
Closing date: April 15th, 2010

100 x 90 mm 2.100,00 €

Publicidade no Programa de Visitantes
Advertisement in Visitors Program 

2.400,00 €

Bancas de exposição  Display stands
Stands de revistas/jornais  Magazine/newspaper booth

	 Exposição de prospectos/brochuras 
	 Display of prospects/brochures

unidade
unit 

0.30 €

	 Exposição de revistas/jornais
	 Display of magazines/newpapers

unidade
unit 

0.80 €

Salas de Conferências 
Conference rooms

	 Exposição de prospectos/brochuras
	 Display of prospects/brochures

unidade
unit 

0.80 €

	 Exposição de revistas/jornais 
	 Display of magazines/newpapers

unidade
unit 

1.50 €

Sala de imprensa 
Press room 

	 Exposição de prospectos/brochuras 
	 Display of prospects/brochures

unidade
unit 

2.50 €

	 Exposição de revistas/jornais 
	 Display of magazines/newpapers

unidade
unit 

2.50 €

Todos os preços excluem IVA.
All prices are VAT exclusive.

Total
TOTAL

	 Requeremos mais informações. Por favor, contactem-nos através do número seguinte: 
	 We require further information. Please contact us at the following number: .......................................................................

Solicitamos o material adicional acima indicado. Fornecimento sujeito a disponibilidade. O acordo requer confirmação do Organizador para ser efectivo. 
We want to order the additional material specified above. Provision is subject to availability. The agreement requires the Organiser’s confirmation to take effect. 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Localidade, Data  Place, Date		  Carimbo  Stamp		  Assinatura  Signature



Portugal

13 – 15 de Maio de 2010, Lisboa

RENEXPO®

RENEXPO® 	 REECO Portugal Unipessoal Lda.|Edifício do Lago – Rua do Pinheiro Manso 662 2.19|4100-411 Porto|Portugal|Tel: +351 226 166 540|Fax: +351 226 166 549|E-Mail: info@reeco.pt	 Página 6 de 10
Portugal	 Banco /Bank: BPI|IBAN: PT50 0010 0000 4383 8980 0017 7|BIC: BBPIPTPL	 Page 6 of 10	
	 VAT No. /NIF PT 509142001	A ctualizado em 14 de Dezembro de 2009/Updated: December 14th, 2009

SERVIÇOS ADICIONAIS
ADDITIONAL SERVICES 

Precio unitario
Unit price

Número
Number

Valor
Sum

Instalação eléctrica 
Será instalado um contador de electricidade.  
Utilização de electricidade acima dos valores contratados 
está sujeito a custos. 

Electric connection 
An electricity meter will be installed. Any electricity use 
above contracted limits will be charged.

	 230 V; ligação de terra; 10 Kw; inclui consumo
	 230 V; earth plug; 10 Kw; includes consumption

98.00 €

	 400 V; CEE; 16 A; inclui consumo de 100 Kw
	 400 V; CEE; 16 A; includes consumption of 100 Kw 

190.00 €

	 400 V; CEE; 32 A; inclui consumo de 200 Kw
	 400 V; CEE; 32 A; includes consumption of 200 Kw 

275.00 €

	 400 V; CEE; 63 A; inclui consumo de 600 Kw
	 400 V; CEE; 63 A; includes consumption of 600 Kw 

530.00 €

Ponto de água
Water Connection 

	 Sujeito a disponibilidade de localização
	 Subject to location availability 

230.00€

Segurança do stand
Booth security 

	T erça-feira 	 	 Quarta-feira	 	 Quinta-feira
	 Tuesday		  Wednesday		  Thursday 

	 Sexta-feira	 	 Sábado 	 	 Domingo
	 Friday 		  Saturday 		  Sunday 

	 hora
hour

16.00 €

Serviço de limpeza (chão)
Cleaning service (floor) 

	T erça-feira 	 	 Quarta-feira	 	 Quinta-feira
	 Tuesday 		  Wednesday 		T hursday 

	 Sexta-feira	 	 Sábado 	 	 Domingo
	 Friday 		  Saturday 		  Sunday 

dia
day 

2.50 €

Cartões de Expositor
Exhibitor Cards 

10.00 €

Cartões de parking (3 dias)
Parking Tickets (3 days) 

40.00 €

Todos os preços excluem IVA.
All prices are VAT exclusive.

Total
TOTAL

Bilhetes gratuitos para Visitantes/Meios de publicidade:
Free Visitor Tickets/Advertising Media:

Número 
Number

	 Bilhetes gratuitos – serão fornecidos, a cada Expositor, 100 Bilhetes gratuitos para Visitantes. Bilhetes adicionais serão facturados ao Expositor, que terá direito a um 
	 desconto de 50 %.
	 Free Tickets – all Exhibitors will be provided with 100 free Visitor Tickets. Additional tickets will be charged to the Exhibitor, which will be given a 50 % discount. 

	 Poster DIN A2 (grátis)	 Poster DIN A2 (free) 

	 Programa para Visitantes (grátis)	 Visitors Program (free)  

	 Programa de Conferências (grátis)	 Conference Program (free)  

	R equeremos mais informações. Por favor, contactem-nos através do número seguinte:
	 We require further information. Please contact us at the following number: .......................................................................

Solicitamos o material adicional acima indicado. Fornecimento sujeito a disponibilidade. O acordo requer confirmação do Organizador para ser efectivo. 
We want to order the additional material specified above. Provision is subject to availability. The agreement requires the Organiser’s confirmation to take effect. 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Localidade, Data  Place, Date		  Carimbo  Stamp		  Assinatura  Signature
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REGISTO No FÓRUM DE EXPOSITOR
REGISTRATION EXHIBITOR’S FORUM 

Nome da empresa: 
Company name: .....................................................................................................................................................................................................................................................................................
Orador (nome, apelido, título):
Speaker (first name, last name, title): ...................................................................................................................................................................................................................................................
E-Mail:			T   elefone/telemóvel de contacto: 
E-mail: .............................................@......................................................................................	 Contact phone/mobile: ..............................................................................................................

Assunto/título: 
Subject/title:	  

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Tema: 
Theme:	
	Biomassa  Biomass		  	Energia hídrica  Hydropower
	Cogeração  Cogeneration		  	Energia solar  Solar energy
	Eficiência energética  Energy efficency		  	Bombas de calor  Heat pumps
	Energia Eólica  Wind Energy		  	Outros  Other
	Energia das ondas e marés  Wave & tidal Energy	

Audiência-alvo: 
Target groups:			 

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Equipamento (fornecido):
Equipment (provided) :

»» Screen  Screen
»» Projector   Projector

Necessitamos do seguinte material; por favor, enviem-nos um orçamento:
We need the following equipment; please send us a quotation:

............................................................................................................................................................................................................................................................................................. .

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................

Pelo espaço, equipamento standard e despesas gerais será facturada a quantia de 250.00 €/discurso (IVA não incluído).
For space, standard equipment and general expenses we charge 250.00 €/speech (VAT excluded).

Solicitamos o registo no Fórum de Expositor. Fornecimento sujeito a disponibilidade. Se não for atingido um mínimo de 40 intervenções, o Organizador reserva-se o direito de cancelar o 
fornecimento deste serviço. O acordo requer confirmação do Organizador para ser efectivo. 
We want to register for the Exhibitor’s Forum. Provision is subject to availability. If a minimum of 40 speeches is not achieved, the Organiser reserves the right to cancel the supply of this 
service. The agreement requires the Organiser’s confirmation to take effect. 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Localidade, Data  Place, Date		  Carimbo  Stamp		  Assinatura  Signature
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SORTEIO 
RAFFLE  

Nome da empresa: 
Company name: .....................................................................................................................................................................................................................................................................................
Departamento: 
Department: ...........................................................................................................................................................................................................................................................................................
Rua/caixa postal: 
Street/p.o.-box: .....................................................................................................................................................................................................................................................................................
Código postal/localidade: 
Post code/city: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Telefone:			   Fax:
Phone: .......................................................................................................................................	 fax: ...........................................................................................................................................
E-Mail:			   Homepage:
E-Mail: .............................................@......................................................................................	 homepage: .................................................................................................................................

Prémio (por favor, envie uma fotografia para info@reeco.pt):
Raffle prize (please send a photograph to info@reeco.pt):	

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Valor:
Value:	

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Solicitamos o registo no Sorteio. Fornecimento sujeito a disponibilidade. O custo deste serviço é de 200.00 €/sorteio. O Organizador reserva-se o direito de cancelar o fornecimento deste 
serviço. O acordo requer confirmação do Organizador para ser efectivo.
We want to register a Raffle. Provision is subject to availability. The Exhibitor will be charged 200.00 €/raffle. The Organiser reserves the right to cancel the supply of this service. The 
agreement requires the Organiser’s confirmation to take effect. 

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Localidade, Data  Place, Date		  Carimbo  Stamp		  Assinatura  Signature
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REMOÇÃO DE RESÍDUOS (Parte 1)

WASTE DISPOSAL (Part 1)

Este formulário deverá ser preenchido e devolvido ao Organizador.
This form must be filled in and return to the Organiser. 

Nome da empresa: 
Company name: .....................................................................................................................................................................................................................................................................................
Departamento: 
Department: ...........................................................................................................................................................................................................................................................................................
Rua/caixa postal: 
Street/p.o.-box: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Código postal/localidade: 
Post code/city: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Telefone:			   Fax:
Phone: .......................................................................................................................................	 fax: ...........................................................................................................................................
E-Mail:			   Homepage:
E-Mail: .............................................@......................................................................................	 homepage: .................................................................................................................................

Nos termos da Lei, o produtor dos resíduos é responsável por assegurar a sua correcta remoção. O Expositor deverá indicar as quantidades de resíduos que produzirá, uma vez que os contentores de resíduos 
serão reservados apenas para as quantidades registadas. Quaisquer resíduos não registados estão sujeitos ao pagamento de uma taxa adicional. O valor final a facturar será calculado de acordo com as 
quantidades de resíduos registadas e reais, assim como com as despesas de remoção e reciclagem. Em casos excepcionais, um valor por item ou uma taxa geral poderão ser facturados. 
By Law, the waste producer is responsible for ensuring a proper waste disposal. The Exhibitor must accurately fill in the amount of waste for disposal that will be produced, as the waste containers will be 
reserved for the registered amount only. Any waste or rubbish which has not been registered will be charged at an additional fee. The final charge will be calculated according to the amount of registered 
and actual waste, as well as the disposal and recycle charges. In special cases, a cost per item or an overall fee can be charged.

1.	 Stand de Exposição: 
	 Exhibition Booth:

Utilizaremos os equipamentos seguintes:
We will use the following equipments:  

	 Stand descartável	 	 Stand reutilizável
	 Disposable stand 	  	 Reusable stand
		
	A lcatifa descartável	 	A lcatifa reutilizável		
	 Disposable carpet 	  	 Reusable carpet

	 Pavimento adicional
	 Additional flooring 

	 Solicitámos o stand básico disponibilizado pelo Organizador
	 We have ordered the Rental Booth from the Organiser

2.	 Empresa construtora do stand
	 Booth Construction Company 

Nome da empresa: 
Company name: .....................................................................................................................................................................................................................................................................................
Rua/caixa postal: 
Street/p.o.-box: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Código postal/localidade: 
Post code/city: ......................................................................................................................................................................................................................................................................................
Telefone:			   Fax:
Phone .......................................................................................................................................	 fax: ...........................................................................................................................................
E-Mail:			 
E-Mail: .............................................@......................................................................................	
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3.	R emoção de resíduos
	 Waste disposal 

�� Apenas geraremos uma pequena quantidade de resíduos. 
	 We will only generate a very small amount of waste.

�� Removeremos pessoalmente todos os resíduos do recinto durante o evento (dias de montagem/desmontagem; dias de exposição), a expensas próprias.
	 We will dispose all waste from the fairgrounds ourselves during the event (set-up/dismantling days; exhibition days) at our own expenses.
	 Empresa encarregue da remoção: 
	 Disposal company: .........................................................................................................................................................................................................................................................................
	Removeremos pessoalmente todos os resíduos do recinto durante o evento (dias de montagem/desmontagem; dias de exposição), excepto os indicados no ponto 4, a expensas próprias.
	 We will dispose all waste from the fairgrounds during the event (set-up/dismantling days; exhibition days), except those indicated in point 4, at our own expenses.
	 Empresa encarregue da remoção: 
	 Disposal company: .........................................................................................................................................................................................................................................................................
	Deixaremos todos os nossos resíduos no recinto e contratamos a REECO Portugal Unipessoal Lda. para proceder à sua remoção. Aceitamos que este serviço implica custos. É necessária notificação 
	 durante os dias de montagem/desmontagem e dias de exposição.
	 We will leave all our waste in the fairgrounds and hire REECO Portugal Unipessoal Lda. to dispose it. We accept that this service is liable to costs. Notification is necessary both during set-up/		
	 dismantling days and exhibition days. 

4.	 Remoção de resíduos pela REECO Portugal 
	 Waste disposal by REECO Portugal 
Pré-registamos as seguintes quantidades de resíduos e contratamos a REECO Portugal Unipessoal Lda. pelo custo da remoção. Estamos conscientes de que esta não é uma requisição de contentores.
We pre-register the following waste amount and hire REECO Portugal Unipessoal Lda. for the cost of the disposal. We are aware that this is not an order for containers.

Volume 
Montagem 

Volume 
Set-up

Volume 
Evento 

Volume Event

Volume 
Desmontagem 

Volume 
Dismantling 

	Carpete  Carpet m2/sq. m

	Papel/cartão  Paper/cardboard m2/sq. m

	Metal e plástico  Metal and plastic m2/sq. m

	Resíduos orgânicos  Organic waste m2/sq. m

	Vidro  Glass m2/sq. m

	Outros  Other m2/sq. m

5.	R esíduos perigosos
	 Hazardous Waste  
O Expositor é responsável pela remoção correcta de quaisquer resíduos perigosos (óleos, emulsões, ácidos, lixívia, vernizes, etc.). 
Exhibitors are responsible for the proper disposal of any hazardous waste (oils, emulsions, acids, bleach, varnishes, etc.).

................................................................................................................................................................................................................................................................................
Localidade, Data  Place, Date		  Carimbo  Stamp		  Assinatura  Signature

REMOÇÃO DE RESÍDUOS (Parte 2)

WASTE DISPOSAL (Part 2)


